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An teocso Miriam Moss 

Na deolbhon Peet Ellison 

A' Ghaidhlig Anna NicDhomhnaill 

I STORLANN • ACAIR I 



Latha bha siud bha Ceiteag anns 

a' chlasrum ag obair air a~ choimpiutar. 

Bha i a' deanamh an-airde storaidh mu 

fhuamhaire acrach. Bhuail an t-acras 

Ceiteag fhein cuideachd. "B' fhearr learn 

gun robh am dinneir ann," thuirt i. 
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An sin chaidh an sgrion dearg, gorm, 

an uair sin uaine, agus nochd 

aodann beag. 

"Halo, a Cheiteag," thuirt e. "Is mise Blip. 

Ma tha an t-acras ort tha biadh gu leor 

an seo. Duin do shuilean agus tugainn 

comhla riumsa." 

Dhuin Ceiteag a suilean. 
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Beothoiclll'un 

Biadh 

Am 
Dealbhcm 

Cumaidlwrn 1 

Fuamhaire 

Acrach 

"Caite fon ghrein a bheil mi?" ursu l ;t•il 

nuair a dh'fhosgail i a suilean . 

"Tha th u am broinn a' choim pi u I <111 , 

fhreagair Blip. 

Bha Ceiteag a' f aicinn maran fhu (' lu II 

"Seall, siud staraidh a rinn mi nH1n 

fhuamhaire acrach!" thuirt i. 

An deidh sin thuirt Blip, "Mo tho '"' t u 
ort feumaidh sinn coimhead oir u ' chlu1 

Phut e am putan, Biadh. 

4 

ti rnhionuid bha doras fosgailte an sin 

uq11s chuidh Ceiteag agus Blip a -stcuch. 

l1u iud onn an rum mar. 

l ' IH1 111i on dachas nach tig am 

llt11nhoirc ocrach agadsa," arsa Blip . 
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San rum mhor sin bha bord f ada 

le biadh de gach seorsa . 

Bha slaman-milis, ceicean, criospan 

agus bobhlaichean mora uachdar­

reothte ann. 

"Nach sgoinneil sin!" arsa Ceiteag. 

Craisl Brag! Chuala iad f uaim eagalach 

agus dh'eigh cuideigin, "Co tha ag ithe 

mo bhiadh-sa?" 

"O, mo chreach-sa!" arsa Blip. "Nach 

seall thu am f uamhaire a era ch agadl 

F eumaidh sinn f ala ch f on bhord no 

ithidh e sinn." 

/'/ ' 

7 



6 

San rum mhor sin bha bord f ada 

le biadh de gach seorsa . 

Bha slaman-milis, ceicean, criospan 

agus bobhlaichean mora uachdar­

reothte ann. 

"Nach sgoinneil sin!" arsa Ceiteag. 

Craisl Brag! Chuala iad f uaim eagalach 

agus dh'eigh cuideigin, "Co tha ag ithe 

mo bhiadh-sa?" 

"O, mo chreach-sa!" arsa Blip. "Nach 

seall thu am f uamhaire a era ch agadl 

F eumaidh sinn f ala ch f on bhord no 

ithidh e sinn." 

/'/ ' 

7 



8 

Thainig crog mhor a-steach f on bhord. 

"Sin sibh! Tha sibh agam!" ars am 

fuamhaire, agus shad e Ceiteag agus 

Blip a-steach do tholl mor dorch. 

Sios, sios, sios, thuit iad. 

l 

1 
l 

"O, nach eil seo grod," dh'eigh Ceiteag. 

"Tha sinn ann am poit-bidh 

an fhuamhaire. Ciamar idir a gheibh 

sinn a-mach as a seo?" 

"Feumaidh sinn sreap suas air na 

curranan arda ud," arsa Blip. 
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Shreap Ceiteag agus Blip air ais, suas 

gu beul na poite. Direach an uair sin 

bha BRAG agus CRAIS eagalach ann. 

"Greas ort!" dh'eigh Ceiteag. "'S e am 

f uamhaire a tha ann. Glacaidh e sinn." 

"Slaighdidh sinn sios lamh na poite," 

thuirt Blip. "Lean mise." 
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Shlaighd Ceiteag 

agus Blip sios lamh 

na poite cho luath 

's a b' urrainn dhaibh. 

"Greas ort," arsa Ceiteag. 
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"Greas ort mus glac am fuamhaire sinn." 

"Feumaidh sinn ruith thairis air 

a' mheur-chlar," arsa Blip. 

Siud Ceiteag agus Blip a' teicheadh 

agus a' bocadaich o phutan gu putan. 
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An uair sin cha robh sgeul air an fhuamhaire. 

"Coit an <leach e?" dh'fhaighnich Ceiteag. 

'"S dacha gun do sheas e air putan Dubh-as," 

arsa Blip. 

"Feumaidh gun do dhubh e e fhein as." 
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Choimhead Ceiteag sios air a' mheur-chlar. 

"Nis, ma leumas sinn air putan Till, 

's dacha gu f aigh sinn air tilleadh air ais 

gu far an do thaisich sinn," thuirt i. 

Agus leum Ceiteag agus Blip air putan Till. 
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FLAIS! 

Bha iad air ais aig storaidh Ceiteag. 

"Uipi," arsa Ceiteag. 

"Fhuair sin air falbh on fhuamhaire. 

Ach a-nis tha mi gu tolladh leis an acras." 

14 

Am 
Fuamhaire 

Acrach 

Sa mhionaid sin thionndaidh a h-uile 

rud dearg, gorm agus an uair sin uaine. 

Ann am mionaid bha Ceiteag air ais 

sa chlasrum agus i a' cluinntinn 

clag am dinneir. 

Thainig tidsear Ceiteag, a' Bh.ph. 

Mhoireastan, a-nall chun a' choimpiutair. 
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"Co mu dheidhinn a bha do storaidh, 

a Cheiteag?" dh'fhaighnich an tidsear. 

"Bha i mu fhuamhaire acrach a bha a' dol 

gam ithe," thuirt Ceiteag . "Ach theich mi 

air!" 

Ach an uair sin, nuair a bha Ceiteag 

a' dol a chur dheth a' choimpiutair, 

bha BRAG agus CRAIS eile ann ... 
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